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Made in Italy by Italmanubri S.p.A.  
Via Callalta n° 3 - 31037 Loria (TV)   
Tel. +39.0423.7581 - Fax+39.0423.758221
E-mail: info@itm.it

Italmanubri S.p.A. è certificata is
certified: ISO 9001





Francesco Moser 
Gianni Bugno

Tony Rominger

Miguel Indurain
Marco Pantani



ITM, presente da quasi quaranta anni, è sicuramente il brand che, con le proprie inno-
vazioni progettuali e tecnologiche, ha inciso maggiormente nell’evoluzione dei

manubri, degli attacchi e dei reggisella, conquistando il ruolo indiscusso di
protagonista nel mondo del ciclismo agonistico.
ITM vuol dire prestigiose vittorie legate ai nomi di grandi campioni quali:
F. Moser, G. Bugno, M. Indurain, M. Pantani per citarne alcuni.
La costante collaborazione con un gran numero di costruttori di biciclet-
te, il supporto tecnico ai più qualificati teams professionistici e a grandi
campioni, fa di ITM un inequivocabile sinonimo di innovazione, sicurezza,
affidabilità ed assetti di guida altamente performanti.

ITM, established around 40 years ago, thanks to design, technology
and production innovations, is the brand that in recent years has had the greatest

influence on the evolution of handlebars, stems and seat posts. 
ITM  has always been a leading player in the world of professional cycling; its products are linked to victories, records

and World and Olympic titles held by champions such as Moser, Argentin, Fignon, Bugno, Indurain, Rominger and Pantani, to name
but a few. 
Another point of excellence for ITM is its collaboration with a number of bicycle manufacturers, and the fact that for years it has
been working side by side with the most highly qualified international professional teams and, consequently, side by side with the top
cycling champions.

40 Anni 
di Primati e Vittorie!

40 Years of Records and Grand Victories!



Tests e collaudi.
Tests and inspections.



I prodotti ITM sono sinonimo di qualità, affidabilità ed innovazione, raggiunti con il costante impegno nella ricerca e nella progetta-
zione finalizzata a dare soluzioni tecnico-funzionali e, allo stesso tempo, garantire tramite processi F.E.M. (Finite Element Method)
l’assoluta affidabilità e qualità strutturale del componente. Nei laboratori di collaudo ITM vengono condotti tests molto rigorosi
orientati a valutare il carico di rottura, lo snervamento dei materiali impiegati ed altri parametri. Vengono utilizzate attrezzature
all’avanguardia, che sottopongono i prodotti a massacranti sollecitazioni, per verificarne l’affidabilità e la durata nel tempo. 
La fase di collaudo prevede l’utilizzo di biciclette strumentate in grado di registrare, mediante centraline, le sollecitazioni della

bicicletta e dei componenti al variare delle condizioni di percorso.

ITM products are synonymous with prestige and great cycling victories, but above all they are a guarantee of quality, reliability and
innovation, obtained with constant commitment to research and design. ITM's ability to plan has always been targeted at providing
precise technical-functional and qualitative solutions, and at the same time guaranteeing total reliability and technical-functional
quality of the component designed using F.E.M. (Finite Element Method) processes.
Extremely stringent tests are carried out in the ITM laboratories in order to assess the ultimate tensile strength, the yield point of
the materials used and other parameters; state-of-the-art instruments are used to subject products to gruelling stresses, to test
the reliability and durability of the materials used. The delicate and important internal test phase is completed with the use of
bicycles fitted with instruments that use control units to record stresses on the cycle and components according to variations in
the riding and route conditions.

40 Anni di Innovazioni e
Tecnologia Made in Italy.

40 Years of Innovations and Technology Made in Italy.



AG2R Prevoyance
Cofidis
Euskatel Euskadi 
Lampre Fondital  
Liquigas

Androni Giocattoli 3C
Comunidad Valenciana
Ceramiche Flaminia 
Miche
Naturino Sapore di Mare
Panaria Navigare 

Amore & Vita McDonald’s
Bretagne Jean Floc’h
Drapac Porsche 
Endeka
Jelly Belly CT
Orbea
South Australia.com-AIS

PROFESSIONAL TOUR CONTINENTAL TOUR



Per ITM il mondo del ciclismo professionistico rappresenta uno dei punti di riferimento, un test continuo,
condotto sul campo, per tradurre le esigenze dei professionisti del pedale, prima in performance di assoluto
rilievo e per traslare poi la qualità e la funzionalità dei suoi componenti a tutti gli appassionati del ciclismo.
Il legame con il mondo professionistico rimane per ITM essenziale; nella stagione 2005 sono stati 19 i teams
professionisti di cui ITM è stata sponsor tecnico, ai quali vanno aggiunti i Teams femminili e Atb. 

For ITM professional cycling is one of the reference points, a continuous field test to translate the needs of cycle
professionals first into state-of-the-art performance and then to transform quality and functionality into com-
ponents destined for the huge number of amateur cyclists and those with a passion for cycles and cycling.
For the 2005 cycling season ITM components can be found on the bicycles of athletes 
and champions from top Italian and foreign professional teams.
As always, the list is particularly rich and, besides 19 professional teams, also 
includes a healthy  array of amateur, women's and Mountain Bike teams.

40 Anni 
di Supporto Tecnico 

ai più Prestigiosi Teams.
40 Years of Technical Support 

to the Leading Professional Teams.

Vera Carrara - 2005 Points Race World Champion 

Fabio Biasiolo - ITM Testman & RAAM (Race Across America) Champion



Danilo Di Luca - Liquigas Bianchi
Vincitore/Winner Pro Tour 2005

Guillermo Ruben Bongiorno 
Panaria Navigare
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Materiali/Materials: Carbon -  Alu-Carbon -  Ergal -    Alloy

Attacco reversibile
Reversible stem

Piega/Bar:

1 - 2 - 3 - 4 viti/bolts

Sistema di bloccaggio G.W.S.
G.W.S. clamping device system

Bussola di riduzione
Reduction bushing

Il sistema G.W.S. ITM assicura una più ampia superficie di
bloccaggio rispetto ai sistemi tradizionali.

The patented ITM G.W.S. system
allows a larger clamping area as
compared to other systems.

Strada  -  Anatomica
Shallow  -  Anatomic

Se non specificato i pesi degli attacchi sono riferiti
alla misura 120 mm. e quelli delle pieghe alla misura
440 mm S.O.

Unless specified the weight of the stems refers to the
120 mm size and the weight of the bars refers to the
440 mm size. 
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K-Sword Integral

Manubrio in carbonio monoscocca con impugnatura alta a sezione ergonomica e
aerodinamica studiata per dare il massimo comfort nei diversi assetti e condizioni di

utilizzo. Attacco monoscocca in fibra di carbonio alto modulo a stratificazione
differenziata dotato di sistema G.W.S. per il bloccaggio anteriore e posteriore.

Monocoque carbon fibre bar. Its special shape, with its aerodynamic and ergo-
nomic section, is designed to allow maximun comfort, in all positions and uses. 
Oversize monocoque carbon fibre aheadset stem; it comes with the innovative bar-steerer
clamping device G.W.S without front bolts. 

Attacco e reggisella sono dotati
dell’esclusivo sistema di bloc-
caggio G.W.S.

The stem and the seat post
are equipped with the paten-
ted G.W.S. (Grip Wedge
System).

Piega predisposta per il passaggio interno 
dei cavi./The bar is arranged for hidden cables.

OPTIONAL
K-Sword Integral e K-Sword Round
possono essere corredati di porta-
computer in carbonio venduto 
separatamente.

K-Sword Integral and K-Sword
Round may be equipped with carbon
computer bearing sold separately.

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

220 gr

A 420-440-460 mm
R 110 mm D 177 mm
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

270 gr

A 90-100-110-120-135 mm
ø 31,8 mm
E 87°

195 gr

K-Sword Integral

K-Sword

K-Sword

D



K-Sword Round

Set innovativo con manubrio realizzato in fibra di
carbonio, ad alto modulo, monoscocca.

Attacco e reggisella K-Sword sono dotati
dell’esclusivo sistema di bloccaggio G.W.S. (Grip Wedge System).

This new bar consists of a monocoque structure in cross-laminated high
modulus carbon fibre. The K-Sword stem and seat post are equipped with

the patented opposed wedge blocking system (G.W.S.).

Inclinazione regolabile della piega.
Adjustable inclinations of the bend.

90-100-110-120-135 mm

420-440-460 mm

A

ø

R

R1
R2

A 420-440-460 mm
R 108 mm D 175 mm
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

230 gr

K-Sword Round

Piega dotata di due canaline, anteriore e 
posteriore./Bar with front and rear groove.

D
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Uniko White S.O.

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 mm

220 gr

A 420-440-460 mm
R 108 mm D 175 mm
R1 44 R2 73
ø 31,8 mm

260 gr

A 90-100-110-120-135 mm
ø 31,8 mm
E 87°

195 gr

Unika White s.o.

Uniko White s.o.

Uniko White

Piega, attacco e reggisella, realizzati in fibra di carbonio monoscocca, alto modulo a
stratificazione differenziata con doppio strato di fibra “twill”.
Alta resistenza torsionale ed elevato grado di assorbimento delle vibrazioni. 

Bar, stem and seat post monocoque carbon fibre with special stratification and last
layers in white “twill”. Differentiated cross-section for high
torsional strength and high level of shock absorption.

Piega dotata di due canaline, anteriore e posteriore.
Bar with front and rear groove.

Attacco e reggisella
sono dotati dell’esclusivo sistema di
bloccaggio G.W.S.

The stem and the seat post are
equipped with the patented G.W.S.
(Grip Wedge System).

Attacco e reggisella sono
dotati dell’esclusivo sistema
di bloccaggio G.W.S.

The stem and the seat post are
equipped with the patented
G.W.S. (Grip Wedge System).

D



Uniko S.O.

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

220 gr

A 420-440-460 mm
R 108 mm D 175 mm
R1 44 mm R2 73 mm
ø 31,8 mm

230 gr

A 90-100-110-120-135 mm
ø 31,8 mm
E 87°

195 gr

Unika s.o.

Uniko s.o.

Uniko

Set i cui componenti sono tutti realizzati in fibra di carbonio, ad alto modulo, monoscocca.
Attacco e reggisella sono dotati dell’esclusivo sistema di bloccaggio G.W.S. (Grip Wedge System).

The bar, the stem and the seat post consist of a monocoque structure in cross-laminated high modulus carbon fibre.
The stem and the seat post are equipped with the patented opposed wedge blocking system (G.W.S.)

Piega dotata di due canaline, anteriore e posteriore.
Bar with front and rear groove.

Attacco e reggisella sono
dotati dell’esclusivo sistema
di bloccaggio G.W.S.

The stem and the seat post are
equipped with the patented
G.W.S (Grip Wedge System).

D
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Millennium Carbon White S.O.

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

210 gr

A 420-440-460 mm
R 108 mm D 175 mm
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

260 gr

A 90-100-110-120-130-140 mm
ø 31,8 mm
E 80°

200 gr

Millennium Carbon White s.o.

Millennium Carbon White s.o.

Millennium Carbon White 

Piega con struttura monoscocca di carbonio ad alto modulo con
stratificazione differenziata e rivestimento centrale con doppio strato di fibra

"twill" bianco. 
Attacco in Ergal 7075 T6 rivestito con due strati di carbonio alto modulo ed uno di fibra "twill" bianco che

assicura ottimo assorbimento delle vibrazioni. 
Reggisella con testa in Ergal 7075 T6 e cannotto full carbon.

The bar has a monocoque structure in cross laminated high modulus carbon fibre with the
last two layers in white "twill" fibre extending from the central bulge up to the grip area.
The stem is in Ergal 7075 T6 and the central part is wrapped with structural and white
"twill" carbon fibre; this provides a damping action that reduce the effects of ground vibra-
tions.
The seat clamp is in Ergal 7075 T6 and the post is made of full carbon with the last two layers in
white "twill" carbon fibre.

D

OPTIONAL
Millennium Carbon White s.o. può essere cor-
redato di portacomputer in carbonio venduto
separatamente.

Millennium Carbon White s.o. may be equipped
with carbon computer bearing sold separately.



Millennium Carbon S.O.

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

210 gr

A 420-440-460 mm
R 108 mm D 175 mm
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

230 gr

A 90-100-110-120-130-140 mm
ø 31,8 mm
E 80°

200 gr

Millennium Carbon s.o.

Millennium Carbon s.o.

Millennium Carbon

Piega con struttura monoscocca di carbonio ad alto modulo con
stratificazione differenziata. 

Attacco in Ergal 7075 T6 rivestito con strati di fibra di carbonio alto modulo per garantire un
effetto smorzante e riduzione delle vibrazioni. 

Reggisella con testa in Ergal 7075 T6 e cannotto full carbon.

The bar has a monocoque structure in cross laminated high modulus carbon fibre. 
The stem is made from fully CNC-machined Ergal 7075 T6 and the central part is coated with
some layers of high modulus unidirectional carbon fibre. The seat clamp is in Ergal 7075 T6 and
the post consist of a monocoque structure in high modulus carbon fibre.

D
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Alu Carbon White S.O.

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 350 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

265 gr

A 420-440-460 mm
R 83 mm D 184 mm
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

330 gr

A 90-100-110-120-130 mm
ø 31,8 mm
E 80°-100°

175 gr

Set con piega ed attacco e reggisella in Ergal 7075 T6 e Alloy 6061 T6 rivestiti con strati di fibra di
carbonio, di cui l’ultimo in "twill" bianco, che determinano una perfetta distribuzione della rigidezza e massimo

assorbimento delle vibrazioni. Reggisella con testa forgiata a due viti. 

Bar and stem are made of Ergal 7075 T6 and Alloy 6061 T6 wrapped  with  layers
of high modulus carbon fibre and the last of white "twill" carbon fibre. 
The forged seat clamp provides three bolts and the seat post is made of 
Alloy 6061 T6 wrapped with structural carbon fibre and the last layers in white "twill"
carbon fibre.

Alu Carbon White s.o.

Forged Lite Carbon White s.o.

Forged Lite Alu Carbon White

Piega dotata di due canaline, anteriore e posteriore.
Bar with front and rear groove.

D



Alu Carbon

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 350 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

265 gr

A 420-440-460 mm
R 83 mm D 184 mm
R1 33-44 (s.o.) R2 74-73 (s.o.) 
ø 25,8-31,8 (s.o.) mm

315-330 (s.o.) gr

A 90-100-110-120-130 mm
ø 25,8-31,8 (s.o.) mm
E 80°-100°

152-175 (s.o.) gr

Piega, attacco e reggisella rivestiti
con strati di fibra di carbonio che conferisce

ai componenti una perfetta distribuzione della
rigidezza e massimo assorbimento delle vibrazioni.

Reggisella con testa forgiata a due viti.

Bar, stem and seat post are made of Ergal 7075 T6 and Alloy 6061 T6 wrapped
with structural carbon fibre assuring a damping action that reduce the vibrations.
The seat post has a forged two bolts seat clamp. 

Alu Carbon

Forged Lite Carbon

Forged Lite Alu Carbon

Pieghe dotate di due canaline, 
anteriore e posteriore.

Bars with front and rear groove.

D
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Millennium Wing Shape Carbon

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 350 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

265 gr

A 420-440-460 mm
R 121 mm D 179 mm
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

360 gr

A 90-100-110-120-130 mm
ø 31,8 mm
E 80°-100°

175 gr

Set studiato per consentire il massimo controllo di guida. La piega a sezione alare
in Ergal 7075 T6 è rivestita in carbonio ed ha un’impugnatura ergonomica.

Set designed for maximum riding control. Anatomic, streamlined wing-shaped handlebar with
raised grips. Made in Ergal 7075 T6 wrapped with structural carbon.

Millennium Wing Shape Carbon

Forged Lite Carbon s.o.

Forged Lite Alu Carbon

Piega con doppia canalina inferiore.
Bar with double lower groove.

Piega disponibile anche in white carbon.
Bar available also in white carbon.

D



Millennium Wing Shape

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

220 gr

A 420-440-460 mm
R 121 mm D 179 mm  
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

265 gr

A 90-100-110-120-130-140 mm
ø 31,8 mm
E 80°

180 gr

Piega con impugnatura alta a sezione alare ergonomica, realizzata
in Ergal 7075 T6 con impugnatura anatomica.

Anatomic, stramlined wing shape-bar made of Ergal 7075 T6 with raised grips.

Millennium Wing Shape

Millennium s.o.

Millennium

Piega con doppia 
canalina inferiore.

Bar with double lower groove.
D
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Millennium 4 Ever S.O.

A

ø

E

A

ø

A 350 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,4 - 31,6 - 32,4 mm

300 gr

A 420-440-460 mm
R 95 mm D 181 mm
Rs 44 R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

255 gr

A 90-100-110-120-130-140 mm
ø 31,8 mm
E 80°

175 gr

Millennium 4 Ever s.o.

Millennium 4 Ever s.o.

Millennium 4 Ever

Piega ed attacco Millennium 4Ever sono in Ergal 7075 T6. Attacco completamente
lavorato con tecnologia CNC con testa a 4 viti in Alloy o in Carbonio. Reggisella  con
testa a due viti in Ergal 7075 T6 e gambo in carbonio monoscocca.

Millennium 4Ever bar and stem are made of Ergal 7075 T6. The stem,
fully CNC machined, may be with Alloy or Carbon fibre 4 bolts front plate.

The seat post is made of Ergal 7075 T6 with 2 bolts seat clamp and post
with structural monocoque carbon fibre.

Attacco disponibile con piastrina frontale in Carbonio, White Carbon o Ergal.
The stem is available with Carbon, White Carbon or Ergal front plate.

Disponibile anche in versione
classica strada. 

Available also in shallow classic grip version.

A
ø

R

R1

R2

R

Rs DD



Visia

A

ø

E

A

ø

A 350 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,4 - 31,6 - 32,4 mm

350 gr

A 420-440-460 mm
R 95 mm D 181 mm
Rs 44 R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

255 gr

A 90-100-110-120-135 mm
ø 31,8 mm
E 80°

182 gr

Visia

Visia

Visia

Piega anatomica in Ergal 7075 T6 con due canaline. Attacco a 4 viti in Light Alloy 6061 T6 lavorato con tecnologia 3D
Forged; il particolare orientamento delle fibre conferisce all’attacco ottime caratteristiche meccaniche. Reggisella in Light
Alloy 6061T6 ottenuto mediante forgiatura 3D; cannotto rivestito in fibra di carbonio che
garantisce maggior rigidezza ed assorbimento delle vibrazioni. Il reggisella presenta ver-
satilità e praticità di regolazione dell’inclinazione e dell’avanzamento ed ha il bloccaggio a 2 viti.

New bar made in Ergal 7075 T6; its grip has been given an anatomic shape. The bar is 
provided with front and rear groove. The Visia stem is a 4 bolts made in Light Alloy 6061

T6 with 3D forged technology, the particular stratification of the fibres provides the stem
with excellent mechanical properties.

Seat post made in Light Alloy 6061 T6 by 3D forging; the seat post tube in Light Alloy is wrapped with
carbon fibre that guarantees greater rigidity and really effective vibration absorption.

The seat post has two bolts and offer optimum versatility in angle and forward adjustments.

A
ø

R

R1

R2

R

Rs D

Disponibile anche in versione
classica strada. 

Available also in shallow classic grip version.

Attacco disponibile con piastrina frontale in Carbonio. 
The stem is available with Carbon front plate.

D
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Millennium s.o.

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 mm

220 gr

A 420-440-460 mm
R 95 mm D 181 mm
Rs 44 R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

260 gr

A 90-100-110-120-130-140 mm
ø 31,8 mm
E 80°

180 gr

Un set da sempre ai vertici per innovazione tecnologica ed affidabilità; caratteristiche che hanno determi-
nato un legame forte con il mondo del ciclismo professionistico che ha portato tante vittorie di grande rilievo.

Components that are always top quality in terms of innovation, technology and reliability; a perfect com-
bination that reinforces the solid ITM ties with the best professional

teams and their palmares.

Millennium s.o.

Millennium s.o.

Millennium 

Piega dotata di due canaline, anteriore e posteriore.
Bar with front and rear groove.

Disponibile anche in versione classica strada. 
Available also in shallow classic grip version.

A
ø

R

R1

R2

R

Rs DD



Road 300 Racing

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 mm

300 gr

A 400-420-440-460 mm
R 105 mm      D 179  mm
R1 33-44 (s.o.) R2 74 
ø 25,8-31,8 s.o. mm

359-300 s.o. gr

A 50-80-90-105-120-135 mm
ø 25,8 mm
E 84°-96°

175 gr

Road 300 Racing

Road Racing (2 viti/bolts)

Road Racing

Pieghe dotate di due canaline, anteriore e posteriore.
Bars with front and rear groove.

A 70-90-100-110-120-135 mm
ø 31,8 mm
E 80°-100°

206 gr

Four Racing (4 viti/bolts)

D
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Wing Shape Lite Luxe

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

280 gr

A 420-440-460 mm
R 117 mm D 170 mm
R1 44 R2 73 
ø 31,8 mm

320 gr

A 90-100-110-120-130 mm
ø 31,8 mm
E 80°-100°

165 gr

Piega con impugnatura alta a sezione alare ergonomica che garantisce massimo
comfort e controllo di guida. Attacco disponibile con piastrina frontale a 4 viti in
Alloy o in Carbonio.

A bar designed for maximum comfort and riding control. Anatomic streamlined wing-
shaped light alloy handlebar. The stem is available with Alloy or Carbon four bolts front
plate.

Wing Shape Lite Luxe

Forged Lite Luxe s.o.

Forged Lite Luxe

Piega dotata di doppia 
canalina inferiore.

Bar with double lower groove.

Attacco disponibile con piastrina frontale in Carbonio o in Light Alloy.
The stem is available with Carbon or Light Alloy front plate.

D



Kero 3

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

280 gr

A 430-450 mm
R 120 mm D 162 mm
R1 40 mm R2 33 mm
ø 25,8 mm

272 gr

A 90-100-110-120-130 mm
ø 25,8 mm
E 80°-100°

137 gr

Piega in tubo estruso in Ergal 7075 T6. Design studiato per il massimo comfort di marcia permettendo differenti tipi di
appoggio per le varie situazioni di utilizzo. Ideale strumento per le Granfondo.

Extruded handlebar in Ergal 7075 T6. Designed for maximum riding comfort, allowing different
methods of support for various usage conditions. An ideal Century Ride aid.

Kero 3

Forged Lite Luxe

Forged Lite Luxe

Piega dotata di due canaline, anteriore e posteriore.
Bar with front and rear groove.

D



26/27

Elle

A

ø

R

R1
R2

A

ø

A 400-420-440 mm
R 110 mm D 185 mm
R1 33 R2 40
ø 25,8-31,8 s.o. mm

255 - 250 s.o. gr (400 mm)

Due sets di assoluta affidabilità, studiati in termini strutturali, ergonomici e dimensionali per
soddisfare le esigenze specifiche di assetto e di impugnatura del ciclismo femminile.

These sets consist of Forged Lite s.o., Road Racing stem and seat post and
two different bars "Elle", designed specifically for women cycling.

Elle

Pieghe dotate di due canaline, anteriore e posteriore.
Bars with front and rear groove.

A

ø

E

A 50-80-90-105-120-135 mm
ø 25,8 mm
E 84°-96°

175 gr

Road Racing (2 viti/bolts)

A 90-100-110-120-130 mm
ø 31,8 mm
E 80°-100°

165 gr

Forged Lite Luxe s.o. (4 viti/bolts)

A 300 mm
ø 27,2 mm

300 gr

Road Racing

D



Super Europa Luxe

A

ø

R

R1
R2

A

ø

E

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 mm

300 gr

A 420-440-460 mm
R 110 mm D 182 mm
R1 33 R2 73
ø 25,4 mm

325 gr

A 50-80-90-105-120-135 mm
ø 25,8 mm
E 84°-96°

175 gr

Super Europa Luxe

Road Racing

Road Racing

Piega dotata di due canaline, anteriore e posteriore.
Bar with front and rear groove.

D



Sylvain Chavanel - Cofidis

Damiano Cunego - Lampre Fondital 



30/31   Nivola/UltraVip Alu Carbon & Alloy
32/33   Olympus/CronoVip Carbon & Alloy

Imke Schiersch

Materiali/Materials: Carbon  -  Alu-Carbon -  Ergal -    Alloy

Sistema di bloccaggio G.W.S.
G.W.S. clamping device system

Prodotti per le prove crono
TimeTrial products



Nivola

Manubrio alare per TT monoscocca in “full carbon” con passaggio cavi freno inter-
ni. Appendici in carbonio con passaggio cavi shifter interni. Appoggia gomiti in
Technogel antiscivolo ed antisudore. Perfetto assetto aerodinamico.

Full carbon monocoque wing-shaped handlebar for TT’s with internally run brake
cables. Carbon fibre handlebar ends with internally run shifter cables. Sweat-
proof armrest pads in anti-slip Technogel. Perfect aerodynamic riding position.

Appendici curve/Bent extensions

Appendici diritte/Straight extens.

30/31

ø 23,8 mm
H 35 mm (straight) - 95 mm (bent)

L 385 mm
M 410 mm

730 gr

Nivola

L

Hø

M



A

ø

A 420-440-460 mm
ø 31,8 mm

220 gr

CDB Wing

B 120 mm
A 23,8 mm - Wing
E 23,8 mm
L 410 mm

670-680 gr

Ultravip Alu Carbon bent

B 35 mm
A 23,8 mm - Wing
E 23,8 mm
L 430 mm

540-590 gr

Ultravip Alu Carbon straight

L
øE B
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UltraVip Alu Carbon 
& Alloy

Nuove appendici triathlon realizza-
te in Light Alloy o in Alloy Carbonio.
Morsetti forgiati in Alloy 6082 per manubri 25,8 mm e 31,8 mm e morsetti ido-
nei anche all’applicazione su manubri con sezione alare ("Wing"). Appoggiabraccia in
spugna o Technogel a struttura anatomica, antisudore ed antiscivolo.

New triathlon extensions made of Light Alloy or Alloy Carbon. Forged clamps
made of Alloy 6082 suitable for 25,8 and 31,8 mm bars diameter and for bars
having a wing shape section. Ergonomic anti-slip and anti-perspiration arm 
rest pads.

Appendici diritte/Straight clip on bars

Appendici curve/Bent clip on bars

A- Morsetto circolare/Round clamp B/C- Morsetto wing/Wing clamp
A B C

CDB Wing

OO° 77°

øA



Olympus

I

I2

B 85 mm
A 25,8-31,8mm
E 23,5 mm
L 340 mm
I 170 mm
I2 80 mm

470 gr

Olympus
L

B
øE

øA

Nuova appendice per triathlon realizzate in Alloy 5754 T6. Appoggiabraccia in
Alloy 6082 T6. Cuscinetti in spugna EPDM100. L’appendice è adatta a qualsiasi

manubrio ø 25,8 o 31,8 mm di sezione circolare. La struttura monoblocco con-
sente il fissaggio del supporto appoggiabraccia su tre differenti posizioni con correla-

ta riduzione dell’appendice.

Clip-on bar made of Alloy 5754 T6.  Alloy 6082 T6 armrest. EDPM100 sponge pads.
Olympus clip-on bar is suitable for any handlebar ø 25,8 o 31,8 mm with a circular section.

The special single-piece structure allows the armrest support to be fixed in three different
positions with an associated reduction of the extension.
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CronoVip Carbon
CronoVip 3 Alloy

Appendici separate completamente regolabili con anima in Ergal 7075 T6 e rivestimento
in carbonio alto modulo con elevata resistenza e rigidità. Disponibili in Alloy 6062.

Double separate extensions totally adjustable made of Ergal 7075 T6 wrapped with hight
modulus structural carbon. High resistance and rigidity. Available in Alloy 6062.

B 115 mm
A 23,8 mm
E 23,5 mm
L 400 mm

680 gr

Cronovip Carbon

B 115 mm
A 23,8 mm
E 23,5 mm
L 400 mm

/ gr

Cronovip 3 Alloy

L

øA

øE B

CronoVip 3 Alloy

CronoVip Carbon
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Marzio Deho - Olympia
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36/37   Over 5 Carbon/Millennium Carbon ATB
38/39   Over 5/Lite Luxe

Materiali/Materials:                Carbon -  Alu-Carbon  -  Ergal -     Alloy   

Attacco reversibile
Reversible stem

1 - 2 - 3 - 4 viti/bolts

Bussola di riduzione
Reduction bushing
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Over5 Carbon

A 600 mm 660 mm
B 25 mm 45 mm
ø 31,8 mm 31,8 mm

130 gr 175 gr

Un set ATB in grado di esaudire le esigenze più differenziate:
due versioni di piega in carbonio monoscocca, straight e semi-

raised per downhill, freeride e cross country, ed un attacco
Forged Lite Carbon s.o.

An ATB set which offer a wide range of components: two type of monocoque
carbon fiber bars; straight and semiraised, and a Forged Lite Carbon s.o. stem,
for downhill/freeride and cross country races.

OVER 5 Carbon Straight - Semiraised

ø

A 90-100-110-120-130 mm
ø 31,8 mm
E 100°-80°

175 gr

Forged Lite Carbon s.o.

ø

A

B

ø

A

B

E

A

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

265 gr

Forged Lite Alu Carbon



Millennium Carbon ATB

A 560 mm
B 25 mm
ø 25,4 mm

120 gr

Millennium Carbon ATB

ø
A 90-100-110-120-130-140 mm
ø 25,8 mm
E 80°

160 gr

Millennium Carbon

ø

A

B

E

A

A

ø

A 340 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

210 gr

Millennium Carbon ATB

Una piega "full carbon" monoscocca in fibra di carbonio ad alto modulo a stratifi-
cazione differenziata abbinata a due componenti di prestigio quali l’attacco ed il
reggisella Millennium Carbon.

An ATB bar with a monocoque structure in cross laminated high modulus carbon
fibre combined with Millennium Carbon stem and seat post.
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A 560 mm 630 mm
B 25 mm 30 mm
ø 31,8 mm 31,8 mm

195 gr 240 gr

OVER5 Straight      Semiraised

Un set ATB in grado di
esaudire le esigenze più diffe-

renziate con tre versioni di piega:
straight, semiraised e raised, ed un attacco

forgiato per downhill, freeride e cross country .

An ATB set which offer a wide range of components with three
type of bar: straight, semiraised and raised, and a forged stems for

downhill/freeride and cross country races.

OVER5 Raised

A 680 mm
B 65 mm
ø 31,8 mm

325 gr

A 60-80 mm
ø 31,8 mm
E 100°

366 gr

OVER5 DH-FR

B
ø

ø

E

A

A

B
ø

A

Over 5



Lite Luxe

A 560 mm 630 mm
B 25 mm 30 mm
ø 25,4-31,8 (s.o.) mm 25,4-31,8 (s.o.) mm

230-165 (s.o.) gr 225-240 (s.o.) gr

Lite Luxe   Straight              Semiraised

A 90-100-110-120-130 mm
ø 25,8-31,8 mm
E 100°-80°

150-165 (s.o.) gr

Forged Lite Luxe

A

ø

A 300 mm
ø 27,2 - 29,4 - 31,6 - 32,4 mm

280 gr

Forged Lite Luxe

ø

A

B

ø

E

A

Un set con pieghe straight e semiraised in ver-
sione Super Over (31,8 mm) e 25,4 mm abbi-

nate ad attacco e reggisella Forged Lite Luxe.

A straight and a semiraised bar diameter 25,4 and Over Size 31,8 mm combined
with Forged Lite Luxe stem and seat post. 

ø

A

B
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4Ever standard winter aero
ø 1” 1/8 (28,6 mm)
H 367 mm 362 mm 375 mm
L 33 mm 33 mm 36 mm

445 gr 530 gr 563 gr



Visia Basic
Forcella monoscocca in fibra di carbonio con tubo sterzo in alluminio da 1”
(25,4 mm) e da 1” 1/8 (28,6 mm) integrato disponibile anche in versione
“Winter” (con occhielli) e “Cross”. 
Monocoque full carbon fork with alloy steerer 1” (25,4 mm) or 1” 1/8 (28,6 mm)
ITG, also available in “Winter” (with eyelets) and “Cross” version.

4Ever
Forcella “full carbon” monoscocca con tubo sterzo da 1” 1/8 (28,6 mm)
integrato in carbonio; forcella disponibile anche in versione “Winter” (con
occhielli) ed “Aero.
Monocoque full carbon fork with 1” 1/8 ITG (28,6 mm) full carbon steerer;
also available in “Winter” (with eyelets) and “Aero” version.

Forcella monoscocca in fibra di carbonio con tubo sterzo in alluminio da 
1” 1/8 (28,6 mm) integrato. 
Monocoque full carbon fork with alloy steerer 1” 1/8 (28,6 mm) ITG.

ø

H

L

Basic standard
ø 1” 1/8 (28,6 mm)
H 375 mm 
L 33 mm

640 gr

Visia standard winter cross
ø 1” (25,4 mm) - 1” 1/8 (28,6 mm)
H 367 mm 362 mm 388 mm
L 33 mm 33 mm 33 mm

580 gr 620 gr 720 gr

H

ø

L

H

ø

L
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MILLENNIUM INTEGRATA
INTEGRATED
Serie Sterzo integrata da 1”1/8 
in Ergal 7075 T6, lavorazione CNC con cuscinetti ermetici
a carico obliquo 45° e 36°. Dotata di expander.

Integrated headset 1”1/8 in Ergal 7075 T6 total CNC made.
Equipped with bidirectional contact sealed bearings 45° and
36° with expander.

FORGED LITE INTEGRATA/INTEGRATED
Serie Sterzo in Light Alloy 1” 1/8 con cuscinet-

ti ermetici a carico obliquo 45° e 36° con
Star Nut. 

Light Alloy headset 1”1/8 equipped with
bidirectional contact sealed bearings
45° and 36° with Star Nut.

MILLENNIUM
Serie Sterzo silver o nera in Ergal 7075 T6, lavorata CNC disponibile in 1” e
1”1/8 con cuscinetti ermetici. Dotata di expander.

Black or silver headset in Ergal 7075 T6 available 1” and 1”1/8. Equipped with
sealed bearings  and expander.

STAR NUT

MILLENNIUM 4EVER
Serie Sterzo anodizzata nera in Ergal 7075 T6, lavorata
CNC, con cuscinetti ermetici a carico obliquo 36x36°.
Disponibile in 1” e 1”1/8  - Integrata 45°.

Black anodized headset in Ergal 7075 T6 total CNC
made. Equipped with bidirectional contact sealed
bearings 36x36°. Available 1” - 1”1/8 - Integrated 45°. 

FORGED
Serie Sterzo in Light Alloy con cuscinetti a rullini da 1” (solo
black) con Star Nut.

Light Alloy headset 1” (only black) with needle bearings system.



GAMBI/QUILL ADAPTOR

COPRICANALINA/GROOVE COVER

LEVE FRENO/BRAKE LEVERS

ANELLI/SPACERS

APPOGGIA BRACCIA/ARM RESTS

PORTACOMPUTER IN CARBONIO
CARBON COMPUTER BEARING

In collaborazione con
in collaboration with

22,2 x 25,4 mm
22,2 x 28,6 mm

EXPANDER
Expander CNC in Ergal 7075 T6
per forcelle in carbonio

Ergal 7075 T6 Expander,
total CNC made for carbon 
forks stereer.

TAPPI/TOP CAPS

CHIAVE DINAMOMETRICA
TORQUE WRENCH
ITM propone questo indispensabile strumento munito di scala
graduata per un ottimale serraggio delle viti.

ITM propose this indispensable tool, which has a graduate
scale, for tightening screws.
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NASTRI/TAPES

DISTANZIATORI IN CARBONIO
CARBON SPACERS

CUSCINETTI TECHNOGEL/ARM RESTS TECHNOGEL PAD

Nastri per rivestimento manu-
brio ed appendici manubrio
realizzati in materiale antiscivo-
lo ed antisudore che assicura
un ottimo "grip". I nastri ITM
sono disponibili nei colori bianco,
nero, rosso, giallo e blu ed anche
in finitura carbonio bianco e nero. 

Professional handlebar ribbon. Great grip comes from
the anti-perspiration and anti-slip features of the ribbon surface. ITM
ribbons can cover any kind of handlebar or extensions. 
ITM ribbons are available in white. black, red, yellow and blue colours and
with black and white carbon fibre surface also. 

NASTRI IN CARBONIO
CARBON TAPES



ESPOSITORE/FLOOR STAND

MILLENNIUM GRIP
Gusci realizzati in polipropilene modificato, un materiale opaco antiscivolo, con inserti in
gomma SEBS soft-touch antisudore. 
I gusci Millennium Grip sono dotati di passaggio per i cavi freno e deragliatore; sono leggeri,
ergonomici, di facile applicazione e consentono una più confortevole impugnatura del manubrio.
Sono applicabili a tutti i manubri anatomici ITM.  

A pair of coverings made of modified polypropylene which is an opaque anti-slip material with
SEBS soft-touch anti-perspiration rubber insets. 
The Millennium Grip coverings have a way for the brake and the derailleur cables; they are
light, ergonomic and easy and quick to assemble and allow a comfortable grip of the bar.
Millennium Grip Set can be used with all ITM anatomic bars.
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Italia

Lombardia - Piemonte - Liguria
Emilia/Romagna - Marche: Giancarlo Galli
Via del Monivasco 5 - 22074 Lomazzo (CO)
Tel. 02.96370635 - Fax 02.96372876

Toscana: Giustelli Daniele
Via R. Morandi n.19 
50063 - Figline Valdarno (FI)
Cell. 335.349783 - Fax.  055.9544179

Emilia Romagna: Ricci Michele
Via Serravalle 104
19034 Ortonovo (SP)
Cell. 335.6699510 - Fax 0187.690040

Trentino - Veneto - Friuli: Alessandro Rossi
Via Giotto n.17
30060 Romano d'Ezzelino (VI)
Cell. 335.6915223
Tel./Fax  0424.512156

Lazio - Abruzzo - Molise - Umbria:
Claudio Mottola
Via Cremona 19 - 00161 Roma
Tel/Fax. 06.44231117

Campania - Puglia - Basilicata:
Toscano Raffaele
Via Paratino - 84095 Giffoni Valle Piana
Tel. 333.8361852 - Fax 089.868978

Sicilia: Pellegrino Antonio
Via Morgioni  30 
95027 San Gregorio di Catania (CT)
Tel./Fax  095.7211731

Spain

S. Miguel Correa
Avda. Menéndez Pelayo 95
28007 Madrid - España
Ph. 91.5524280 - Fax 91.4333090
E-mail: smiguelcorrea@terra.es

France
Bernard Guercy  
l'Astorah 276 Blv. des Ecoles
83140 Six four les Plages
Tel. 494.259616 - Fax 494.259731
E-mail: GFORMULA@aol.com

Belgium 
ETS J. Cochez
Av. des 7 Bonniers Zeven Bunderslaan
312 - Bruxelles - 1190 - Brussel
Ph. 02/344.68.66 - Fax 02/343.88.84
E-mail: etscochez@skynet.be

Nederland
Patricia Cochez
Av. des 7 Bonniers Zeven Bunderslaan
312 - Bruxelles - 1190 - Brussel
Ph. (322)/344.68.66 
Fax (322)/343.88.84
E-mail: etscochez@skynet.be

Germany
Paul Lange & Co. - Hofener Strasse 114
D-70372 Stuttgart - Ph. 0711.25880
E-mail: info@paul-lange.de
www.paul-lange.de

Austria
Thalinger-lange GMBH
Schubertstraße 12, A-4600 Wels
Ph. +43(0)7242-497-0* 
Fax. +43(0)7242-58080
E-mail: e.egghart@thalinger-lange.com
www.thalinger-lange.com

Switzerland
Fuchs Movesa AG
Hübelacherstrasse 7 - CH - 5242 Lupfig
Ph. 0041.(0)56 464 46 46 
Fax 0041.(0)56 464 46 47
info@fuchs-movesa.ch
www.fuch-movesa.ch
Poland
R&P Pawlak sp. z o.o.
UI. Starocka 18 - 61-361 Poznan 
Ph. 061-6531066 - Fax 061-6531066
E-mail: rpp@shimano.viv.pl
www.rp-pawlak.home.pl

Hungary
Biondo Bike Kft.
Pestùjhelyi u. 58 Budapest 1158
Ph. 00 36 14140430  
Fax 00 36 14140431
E-mail: marta@biondobike.hu
www.biondobike.hu

Czech. Republic
KCK Cyklosport - Mode s.r.o.
Kratka 4447 - CZ - 76001 Zlin
Ph. 00420.577.217.520 /
00420.577.219.152
Fax. 00420.577.219.124
E-mail: office@kckcyklosport.cz
www.kckcyklosport.cz

Russia
Velomarket Cska
39 Leningradsky Prospect 125167 Mosca
Fax 0070956132938
E-mail: sergey@velomarket-cska.ru

Denmark
Bjarne Egedesø A/S 
Tarupvej 63-65 -DK - 5210 Odense NV
Ph. 63168001 - Fax 63168000/6318002
E-mail: info@egedesoe.dk
www.egedesoe.dk

United Kingdom
Michael Elson Marketing
P.O. Box 5 - Melton Mowbray LE 14 4SH
Ph. 0044 1664 444 513 
Fax 0044 1664 444 515
E-mail: michaelelson@btconnect.com

South Africa
Cycling J&J (Pry) Ltd.
P.O. Box 72561 - Lynnwood Ridge
E-mail: info@jjcycling.co.za
www.jjcycling.co.za

New Zealand
P R. VELO New Zealand
P.O. Box 19-600  
57 Patiki Road Avondale, Auckland
Ph. 64-9-820-3512  
Fax 64-9-820-3513
E-mail: prv@xtra.co.nz
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Australia
BikeSportz Imports Pty Ltd.
23C-23D Industrial Drive
Braeside Vic 3195 - Australia
Ph. 03 9586-1600  
Fax 03 9587-6951
E-mail: sales@bikesportz.com.au
www.bikesportz.com.au

Far East
OE Agent: Michael Dy Tian
2nd Floor n°34 Chung-Liao St. Sanchung
241 Taipei-Taiwan Rep. of China
Ph. 02-29788883 - Fax 02-29755994
E-mail: dy.tian@msa.hinet.net

Singapore & Malaysia
Performance Cycles
865 Mountbatten Road #02-81D
Katong Shopping Center 
Singapore 437844
Ph. 0065.64430901 
Fax 0065.63421902
percycles@yahoo.com.sg

Japan

Fukaya Sangyo Co. Ltd
1-38,Ohi-cho, Naka-ku, Nagoya, 
460-0015 Japan
Ph. 052-321-6571  
Fax 052-332-3166
E-mail: fk.import@fukaya-sangyo.co.jp
fukaya-sangyo.co.jp

Kawashima Cycle Supply Corporation 
No. 3-3-16 Kitasho - cho Sakai 
590-00007 Osaka - Japan
Ph. +81 (0)722-381557 
Fax +81 (0)722-386213
E-mail: info@riogrande.co.jp
www.riogrande.co.jp

Nichinao Shokai Co.Ltd.
No.6-16-8,Sotokanda,Ohiyodaku-Tokyo
101 Japan
Ph. 0081-3-3832-6251 
Fax 0081-3-3832-6266
E-mail: nichinao@fa.mbn.or.jp

Inter Max Imanaka
3049-2  Yamamiya Kofu 400-0075
Yamanashi Japan
Ph. 55-252-7333 - Fax. 55-252-7303
E-mail: intermax@qb3.so-net.ne.jp
www.intermax.co.jp

U.S.A.

Velo Europa Imports L.L.C
153 Allgates Drive - 19041 Haverford PA
Ph. +1 610-896 0388 
Fax +1 617-663-6289
E-mail: info@veloeuropa.com
www.veloeuropa.com

Security Bicycles Accessories Inc.
32 Intersection St. - P.O. Box 247
Hempstead N.Y. 11551- 0247
Ph. 516-485-6100 - Fax 516-485-6117
www.securitybicycle.com

Quality Bicycles Products Inc.
6400 W 105th Street 
Bloomington MN 55438 - 2554
Ph. 612-941-9391 - Fax 612-941-9799
E-mail: info@qbp.com
www.qbp.com

BTI (Bicycle Technologies International)
1216 Mercantile Road 
87507 Santa Fe, New Mexico
Ph. 800-558-8324 - Fax 505-473-0011
E-mail: info@bti-usa.com
www.bti-usa.com

Zar International
540 Barnum Avenue
06608 Bridgeport CT
Ph. 203-348-9703 - Fax. 755-345-6013
E-mail: zarintl@earthlink.net

Sinclair Imports
2775 Highway 40 West
PO. Box 707 - Verdi Nevada 89439
Ph. 755-345-0600 - Fax 755-345-6013
E-mail: info@sinclairimports.com

Canada
D’Amour Bicycle & Sports Inc-Damco
5000 Rue François Cusson
Lachine, Montreal, Québec H8T 1B3
Ph. 001 514 6376511 
Fax 001 514 6377999
E-mail: denis@damourbicycle.com
www.damourbicycle.com

CONSIGLI ON-LINE
ITM ha messo a dispo-
sizione un numero
telefonico gratuito
riservato a tutti i mec-
canici, e costruttori di biciclette, per fornire utili
consigli ed informazioni tecniche sul corretto mon-
taggio e sulle caratteristiche dei prodotti.

ON-LINE ASSISTANCE
ITM has made a free phone number available for
all the mechanics, and bike manufacturers to
provide them information on the correct assem-
bly and characteristics of its products. (available
only from Italy).


